
　
　

兩
人
對
酌
山
花
開　
　

一
杯
一
杯
復
一
杯

　
　

我
酔
欲
眠
卿
且
去　
　

明
朝
有
意
抱
琴
來

解
説　

山
の
中
で
、
隠
者
と
酒
を
飲
む
情
趣
を
う
た
っ
た
詩
。

語
釈　

※
幽
人
＝
世
俗
を
離
れ
、
山
の
奥
深
い
と
こ
ろ
に
棲
む
人
。

※
対
酌
＝
向
か
い
合
っ
て
、
酒
を
酌
み
か
わ
す
。
※
山
花
＝
山
中
に
咲

く
花
。
※
我
酔
＝
我
は
酔
っ
た
。
※
欲
眠
＝
眠
り
た
い
思
い
。

※
卿
且
去
＝
君
暫
く
去
れ
。
※
抱
琴
来
＝
琴
を
持
っ
て
ま
た
来
い
。

通
釈　

山
の
中
で
、
さ
し
向
か
い
で
酒
を
飲
む
。
あ
た
り
に
は
山
の
花

が
満
開
だ
。
一
杯
、
一
杯
、
ま
た
一
杯
、
差
し
つ
差
さ
れ
つ
す
る
内
に
、

私
は
酔
っ
て
眠
く
な
っ
た
ぞ
。
君
は
ま
あ
、
ち
ょ
っ
と
あ
っ
ち
へ
行
け

よ
、
明
朝
ま
た
来
る
気
が
あ
っ
た
ら
、
琴
を
持
っ
て
来
て
お
く
れ
。

　

山さ
ん

中
ち
ゅ
う

幽ゆ
う
じ
ん人

と
対た

い

酌し
ゃ
くす

（
李り

白は
く

）

両り
ょ
う

人に
ん　

対た
い

酌し
ゃ
く

　

山さ
ん

花か　

開ひ
ら

く

一い
っ
ぱ
い杯　

一い
っ
ぱ
い杯　

復ま
た　

一い
っ
ぱ
い杯

我わ
れ　

酔よ

う
て　

眠ね
む

ら
ん
と　

欲ほ
っ

す　

卿き
み　

且
し
ば
ら

く　

去さ

れ

明み
ょ
う
ち
ょ
う

朝　

意い　

有あ

ら
ば　

琴こ
と

を　

抱い
だ

い
て　

来き
た

れ


